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AHHOTALMS: MecToMMeHMS KaK CpeiCTBa MMeHOBaHMS BaXKHEM X KOMITOHEH-
TOB JIMPUYECKOI KOMMYHMKAIMMU — CYObEKTa U afipecata — HepemKo Mo -
BeprarTCs pasjnMyHOrO Po/ia CMHTAKCUUECKMUM BBIABMUKEHUSIM, TAKUM, KaK
cerMeHTalus, o6ocobneHne, MpucoeaMHeHe, Iapue/UIsIuus, IapaHTesa,
MCIIOTb30BaHMe B O3uluy obpaiiennst. O6beKTOM aHa3a B CTAThe SIBJISI-
I0TCSI C/Tyyau yABOEHMSI MeCTOMMEHMI, CO3allye cerMmeHTalui0 Mo3TH-
YeCKOTO BbICKA3bIBaHMs, MOAOOHYI0 KOHCTPYKIIMM «MIMEHUTENIbHbIN Mpe-
CTaBJIEHUST», OMcaHHoii A. M. ITemrkoBckmM. Biaromapst yaBoeHuo (ay6:im-
POBaHMIO, PENYIUIMKAIVIN) MECTOMMEHMUS TPOUCXOOUT (QYHKIMOHATbHO-
CeMaHTMUecKasl akTyanu3alusi M MHTOHALMOHHO-PUTMUYECKoe IoJguep-
KMBaHle MeCTOMMEHHBIX JIEKCEM M CBSI3aHHBIX C HUMM 00Pa3HbIX «POJIeit»,
IIpY COXPaHEHMM CBOVICTBEHHO JIMPUUECKOMY AEeMKCUCY MHOXKECTBEHHO!
pedepeHLVu. BbieneHe MeCTOMMeHMsSI B 0COOYI0 CMHTAarMy B COIPOBO-
SKOEHUY TIPEIIO3UTUBHOIO COI03a, 0OBIYHO 110 CBOMM I'paHMIIAM COBIIAal0-
IIYI0 CO CTUXOTBOPHOJi CTOIO¥, TO3BOJIsIET CcPOKyCHpoBaTh 0c060e BHM-
MaHMe YUTATeNsl Ha CyObeKTe, afpecare WiX MHOM OOBEKTe TTO3TUUECKO
pediiekcuy v 06pa3HoOIi KOHIenTyanu3aiuu. [logseprawouimecs: B mpoiec-
ce TMOCTPOeHUsT TUPUUECKOTO BbICKA3bIBaHMSI pa3IMUHbIM BUAaM CUHTAaK-
CUYECKOii U0 MeCTOMMEHHbIE KOHCTPYKIIMK, obafatoniye 60raToi
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(byHKUMOHATBHON MaMMUTPOI, BRICTYNAIOT B KayecTBe MpuemMa aBTOpu3a-
UMM ¥ OUATOTU3aluU XyLoKeCTBeHHOTO AVCKypca, co3naiT 3ddexT «ca-
MOOCTpPaHEeHMS» («CaMOOYYXKIEHUS») IMPUIECKOTO $1, BTOPOI CMBICIIOBOM
IIJIaH, TOATEKCT, SBJSIOTCS CPeCTBOM KOre3uy, CerMeHTaly U PUTMM3a-
LMY CTUXOTBOPHOTO TEKCTA, HACBIIAIOT €r0 MHTOHALMSIMM XKUBOTO, CIIOH-
TaHHOT'O PeYeBOro MOTOKa.

KJIOYEBBIE CIOBA: MECTOMMEHMe, PeAyIIMKaLNsl, CerMeHTalysl, TO3TUYeCKIIi
CUHTaKCUC, PaMMaTHKa [MO3TUYECKOTO TeKCTa, IMPUIECKUIi JUCKYPC
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The Language of Fiction

Reduplication of Pronouns
in Lyrical Text: Syntactic
and Linguo-Poetic Interpretation

Nata Lja V. Patroeva, Petrozavodsk State University (Russia, Petrozavodsk), nvpatr@list.ru

ABSTRACT: Pronouns as a means of naming the most important components of
lyrical communication — the subject and the addressee — are often subject
to various kinds of syntactic nominations, such as segmentation, isolation,
addition, parceling, parenthesis and usage in the position of address. The
object of this paper analysis is a reduplication of pronouns, that create a
segmentation of a poetic utterance, similar to the construction of “nomina-
tive representation” described by A. M. Peshkovsky. The syntactic redupli-
cation of a pronoun leads to the functional-semantic actualization and in-
tonational-rhythmic underlining of pronoun lexemes and figurative “roles”
(associated with them), remaining the plural reference that is typical for
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a lyrical deixis. Segregation of a pronoun to a special syntagma, accompa-
nied by a prepositional union, usually coinciding along its borders with a
poetic foot, allows the reader to focus on the subject, addressee or another
object of poetic reflection and figurative conceptualization. The pronomi-
nal constructions that are subject to various types of syntactic isolation in
the process of building a lyrical utterance have a rich functional palette.
They act as a means of authorizing and dialogizing artistic discourse and
create the effect of “self-separation” (“self-justification”) of the lyrical I, the
second semantic plan and implication, serve as a means of cohesion, seg-
mentation and rhythmization of the poetic text, enrich it with intonations
of a live, spontaneous speech flow.

KEYWORDS: pronoun, reduplication, segmentation, poetic syntax, grammar of
poetic text, lyrical discourse
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MeHsi u MHOU U MHe U 5
1 MHy 8 2ybax MecmouMeHus

(C. KupcaHoB. AHTu-4)

ccreoBaHye mpoieccoB GopmMoobpa3oBaHMsl B JMPUKE YaCTO ac-
COLMMPYETCST C U3yUeHMeM IT03TUYEeCcKoii MOP(OIOrnu: JOCTaTOUHO B 3TOH
CBSI3Y YIIOMSIHYTh O OJIMCTaTeNbHBIX OMbITax aHamusa P. O. IKo6coHOM I1a-
TOJIbHBIX KaTeropuit u cioBodopm B cTuxoTBopeHusix A. C. ITymrkmna [Sko6-
coH 1983]. Mexxmy TeM He MeHbIINIT MHTepec MpecTaBiseT GopMOTBOpUe-
CTBO Ha BBICLIEM, CUHTAKCMYECKOM, YPOBHE TEKCTOBOI MepapXun — CeneKius
M CO3JaHMe CUHTaKCUYeCKUX CTPYKTYp, 0OyCIOBIAMBAIOUIMX IPOIECC pas-
BepPTBhIBAHMS TPAMMATUYECKOM KOMMOO3ULIMM (O TMMOHITUM FPaMMaTUUEeCKO
KoMITO3uMn cM. [SIikeBud 1999: 3-4]) 1uprueckoro TeKcra, BHIOOp aBTOPOM
CITOCOOOB IMOTYEPKMBAHMST (BBIIEIEHNS, aKTYaIM3aLMM) BaKHEN X 9JIeMeH-
TOB 00pa3HOro 1eoro. XoTs B MPaKkTUKe aHaIM3a JUPUUIECKUX TTPOU3BeLe-
HMIT HAXOOUTCSI HEMAJIO TIOATBEPXKIEHMI TOMY, UTO aCCOIMaTUBHO-00pas3Hast
apXUTEKTOHMKA U PUTMMKA TOITUYECKOTO TEKCTa COMPOTUBISIOTCS rpaMma-
TUYECKUM TIPABUIAM, JKeCTKUM, OOIUTATOPHBIM M CO3[AIONMUM IIpefcKasye-
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MOCTh ¥ aBTOMATM3M, HeXXelaTeabHble JIJIs1 TMPUUeCcKoit hopMbl, C ee MabIM
06beMOM ¥ (pparMeHTapHOCTBIO, TEM HE MEHEe «PUTMUYECKast albTepHATIBA
rpaMMaTHYeCcKOi OpraHu3alyy BRICTYIIAeT TOIbKO Ha (hOHe TIoc/IeJHel 1 HU-
Korzma He “‘cHMMaeT” ee no KoHIa» [Cumoposa 2000: 304].

O6beKTOM aHaMM3a B JAHHON CTAaThe CTAHYT HEKOTOPbIe CMHTaKCUYeCKye
YCJIOBUSI VICIIONIb30BaHMsI MECTOMMEHMIA B JIMPUKe, CITIOCOOCTBYIOIIME aKIeH-
Tyal Uy ponu OeMKTUYEeCKNX (MEeCTOMMEHHBIX) CJIOB B CUCTEME MO3TUYECKOTO
TekcTa. llenplo aHanu3a SIBseTCs MHTepIpeTanys rpaMMaTUYeCKOli CyIIHO-
CTY yBOEHMSI MECTOMMEHMII B Havuaje MpeIjIoKeHNsI U BbisBIeHe QYHKIN
UX IyOIMPOBaHMSI IO U TIOC/IE TIay3bl.

JlekceMbI ¢ a6CTPAKTHBIMM 3HAUEHUSIMU TOPa3/0 Peske BOBIEKAIOTCS B IMPO-
1IeCChl AKCIPECCUBHOTO (PYHKIMOHUPOBAHMSI, U B CYITY 3TOTO OOCTOSITENIbCTBA
TaKye MaKC/MMalIbHO OTBI€YEHHbIE II0 CEMaHTMKE CI0Ba, KaK MeCTOMMEHHbIe,
JIVIIEHHBbIE OObIYHO CIIOCOOGHOCTM K TPOIOOGPA30BAHMIO, JOBOJBLHO MO3LHO
0Ka3aaich 0ObEKTOM JIMHTBOCTUIMCTUYECKOI MHTEPIIPEeTAIIMM (HAIpUMeD,
[Bunoxyp 1990: 241-249], [Iko6con 1983], [OTrkmuA 399-407], [[laTpoeBa
1998: 6-10], [KyneBa 2007: 202-205], [KyneBa 2013: 114-117]) — BmepBble,
oueBUAHO, B paborax I. O. Bunokypa u P. O. Iko6coHa. Mexay TeM MecTo-
VMMEHMS B CUCTEME ITO3TUUECKOTO TEKCT — CTPYKTYPHO HEOOXOAMMBbIN 1 YHU-
BepCasbHbIii 97IeMeHT, 00y C/IOBJIEHHBIV CYITHOCTbIO MMEHHO JIMPUKK KaK poza
JIVTepaTypPhl, TATOTEIOLIETO K 0000IIeHHOCTH, a TIOTOMY HeoIpeleIeHHOCTU
Y HEOZHO3HAYHOCTM 3aMeIlaeMOro MecTOMMeHMeM 00beKTa: MeCTOMMEHMS
BBICTYTAIOT 3/1eCh KAaK CPeACTBO COXpaHeHMS! Ge3bIMSIHHOCTY JIMPUIECKUX
CcyObeKTa M azpecara, ComepsKkaliee «Ty Mepy U Ty CTeleHb MHGOPMAaTUBHO-
CTU, KOTOpast Kak pa3 u Tpedyetcs aupuke» [Cyibman 1970: 84]. B moasuu 3a
MeCTOMMEeHVEeM CTOUT KaTeropusi «<He TOIbKO rPaMMAaTUIeCKOTO, HO U MTO3TU-
yeckoro mmia» [Jlorman 2011: 554]: 1 MOXXeT OTHOCUTBCSI KaK K BHYyTPEHHEMY
cybpeKkTy cTuxoTBopeHwusi, HazaHHOMY [O. H. ThIHSIHOBBIM JIMPUYECKUM Te-
POEeM, TaK ¥ — MOTEHIMAIbHO — K JII060MY UMTATENI0, KOTOPbI 06paliaeTcs K
TeKCTYy U OTKIMKAaeTCs Ha MepesKMBaHMS TMPUYECKOTO CyObeKTa; mol — 3T0 U
BHYTPEeHHMIT aJipecaT CTUXOTBOPEHMSI, B TOM YMCJIe CYIIHOCTh, He CIIOCOOHasI
K OTBETHOM KOMMYHMKALNMU (HeOmylleBjeHHas, abCTpaKTHasH), M BHELIHMIA
azpecaT — MaKCMMAaJIbHO OGOGIEHHBIN, TOTEHIIMATBHO — JII060M UMUTATEND
npousBeneHus1. [I03ToMy MMeHHO B JIMPUKe, CO CBOVICTBEHHO et «pedepeH-
[IMATbHON PaCHIeIIEHHOCTHIO» [SIK0o6coH 1975: 221], TO ecTh HeolpeneneH-
HOCTBIO 3aMelllaeMoro MpegMeTa, MeCTOMMEHMUS «MOTYT 3aIlOHSITbCS OKKa-
3MOHAJIbHBIMM JIEKCMYECKMMM, BelleCTBEHHBIMM 3HAueHMSMM, BBICTYINasl B
(byHKUIMM 3HAYMMBIX CJIOB, HO C PA3MBITBIMM JI0 CTETIeHU KOIeOIIOXCs ce-
MaHTUYECKUX IISITeH cMbIcTaMm» [SIkobcon 1975: 221].

CwmbIcioBast M QyHKI[MOHAJIbHASI HATPYKEHHOCTh MECTOMMEeHMI HepeaKo
MOAYePKMBAETCS B MOITUUYECKOM TEKCTe CMHTAKCUYeCKMMU CpefCcTBaMu, U
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MPEXAEe BCErO Pa3IMUHBIMU CIOCO6aMM I'paMMaTUUYECKON U CeMaHTUKO-
IparMaTuyecKoi akTyaan3auyy — IyTeM MHTOHAUMOHHO (B ITOTOKE YCTHOM
peun) M MyHKTYalMOHHOM (Ha MMUCbMe) X BBIJEJIEHHOCTU B CTPYKTypE BbI-
CKa3bIBaHMS.

AKTVMBHO MCIIONb3yeMbIl TO3TaMU MPUEM — CerMeHTaluus (BbIYWIeHeHNe)
JIMYHOTO MeCTOMMEHMSI: MECTOMMEHME B COITPOBOXKIEHUY ITPUCOAVHUTENBHO-
rO C0I03a B a6COMIOTHOM Havasie MPeAJIOKEHNST MHTOHAIVIOHHO BbIIESETCS OT
MOC/IeAYIOIEel YacTy BbICKa3bIBAaHMS C MOBTOPSIOIIMMCS MeCTOMMEeHNEM, TaK
YTO BO3HMKAET 3¢ deKT yaBoeHus. Takie MeCTOMMeHHbIe CMHTarMbl B (DyHK-
I[MOHATIBHOM U PUTMO-MEIOANIECKOM OTHOIIEHY COMVKAIOTCS C 0C060i KOH-
CTpYKLMel, Ha3BaHHOI A. M. ITeIIKOBCKUM «MMEHUTEeIbHbIN IpeCcTaBIeHNs» !,
HO B KaueCTBe CeTMeHTa BBICTYMAaeT 3/1eCh He CJI0BO C HOMMHATUBHOI CeMaH-
TUKOM (CYLIECTBUTENIbHOE, Ha3bIBaIOLee NpeaMeT), a TMIYHOEe MeCTOMMeHNe,
KOTOpOe B YCJIOBMSIX TTOITUUECKOTO TEKCTa OKa3bIBaeTcsl (aKTUIeCKy elMH-
CTBEHHBIM CPE/ICTBOM HaMEHOBaHMsI IMPUUECKUX CYyObEKTa U afjpecara:

A s — HampacHo s Kunpugy
Moeii 6oruHeit Ha3biBal... (H. I3bIKOB)

Ho Mbl... cMOTps1, Kak Hallle CYacThe TIAEHHO,
Mpb! X13HB CBOIO Iep3HeM Jiu Tipe3upath? (B. JKykoBckmii)

C IpyToii cTOpoHbI, opopmMisieMble ¢ TIOMOIIBIO COI03a HauaJbHbIe CUHTAT-
MbI C MECTOMMEHMEM OKa3bIBAIOTCS B MHTOHAIVIOHHOM IUIaHE TOJOGHBIMU
PUTOPUYECKMM BOIIPOCAM, TaK UTO JyOIMPYETCS «BOIPOC B BOIIPOCE»: B CTUXO-
TBOPEHMSIX, TPEACTABISIONINX CO60i BOOOGpaskaeMblii AVAJIOT UV aBTOIMUANIOT-
camopedneKcuio, Takast akIeHTyalusI IMUHbIX MeCTOMMeHMit MHDOPMATUBHO
Y TIparMaTMyecky 3HauMMa, ITOCKOIbKY Y UMTATeNsl CO3JaeTCsl <MIUTI03USI CO-
MPUYACTHOCTY MOMEHTY MbIlTeHNs» [Bao Xyn 2002: 271]. CyobeKTHbIE chepbl
JIBYX MBICJISIIIVIX MUPOB (JIMPUYECKOTO 5 U aipecaTa) TeM CaMbIM COMMKAIOTCS
Y TIPOTUBOTIOCTABJISIIOTCSI OHOBPEMEHHO:

A ... KaKasi MHe Jopora
B rypn6e nmosToB-ymanbioB? (H. SI3b1K0B)

Cyminit — Thi! A 1, — KTO 51, HUUTOXHBI?
ITpen To6071 B KaKkyio CKporoch MIty? (Bstu. VIBaHOB)

A mot — BepHa i mot? (H. SI3b1KOB)

A 8bl — bl KMHY/IV OTLOB YepPTOr I1e4aIbHBbIiA,
Hacnenmuuku ux mpaB u yectu peopanbHOIT? (A. MaitkoB)

1 Cm. mogpo6Hee o Briage A. M. [TelKoBCKOro B pa3paboTKy «rpaMMaTHKM 0331M» B pabote [HUKMTHH
2018: 64-100].
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MecToMMeHHas cerMeHTalNsI UrpaeT HeMaJOBaXKHYIO pojb B GopMupoBa-
HMM aBTOPU3YIOIIEro Havaia, MogYepPKMBasi IMIYHOCTh aBTOPa KaK MCTOUHMKA
XYIOKeCTBEHHOM MHGOpMAaINK, KaK «CyObeKTa... BOCIIPUSITHS, KOHCTaTaI[K
VIV OLI@HKM SIBJIEHUH AeiCTBUTeNbHOCTU» [30moToBa 1973: 263], u HanpaBie-
Ha Ha yCTaHOBJIEHNME KOHTaKTa MeXIy aBTOPOM UM YMTATelIeM C LieJbio obec-
TeyeHNs YCIeIHOM MHTePIIpeTalyy TeKCTa: aBTOP, CTPEMSIIIUIACS CIIPOTHO-
3MPOBATh MPOLECC BOCMIPUSITHSI TEKCTA U BBICTYIIUTD PETYISITOPOM €ro TOHM-
MaHMsI, VCTIO/Ib3YeT MMEIOIVECs B PACIIOPSKEHUY CPEICTBA JJIsl TOTO, YTOObI
choKycHpoBaTh BHMMaHME TOTydaTesst MHGOpMaluy Ha 0COOEHHO BasKHBIX,
C TOYKM 3PEeHMS OTIIPABUTEIIST, AIeMeHTaX IMCKypCa, KAKOBBIMYM OKa3bIBAIOTCSI
CYOBEKT TTOITUUYECKOTO BbICKA3bIBAHUSI U €T0 COOECeTHMK.

A 51— s BHOBB B3MocTuics Ha [lapnac. (A. ITymikuH)

Ho 5, 1oTose TBOJI MTIOKJIOHHUK 6€30TPaIHbIiA,
B 06uTenb CKOPOHYIO COMayY 5 38 TOOOI... (A. ITyIIKMH)

U 6vt — 6b1 cuibHBL. Het, 605bilie — Moryun... (M. CeibBUHCKIMI)

...EpeTuKk 6bIT CYACTINB, KOT/IA, TOPSI,

OH MOT OCTaBaTbCsI HEM...

A mbl — 0, Mol UCITYTAJICS TOPETh!

Tak uTo X kKpuuunilb, ropsa? (O. beprrosbir)

[TockoMbKy MMEHHO B IMPUKE 51, PACKPBIBAIOLIee CBOIO CYIHOCTb X UHAVBU-
JIyaJIbHO OKpallleHHOe OTHOLIeHME K OKPYKalolleMy, CTAaHOBUTCS ITPEAMETOM
1300pakeHMsl, aKIEHTyaIM Yallle BCEero IMOABepraeTcs TMIYHOe MeCcTOMMe-
HMe 1-To Iuia Kak MOCTOSIHHAS «JaHHOCTb» BCErga CIellamnero oT «<HOBOro» K
«HOBe1eMy» puueckoro tekcra [CunpMman 1977: 179-180]. B atom Haxogut
OTPa)keHMe TaK HA3bIBAEMbIN «3rOUEeHTPpu3M (“Sa-LeHTpu3M”)» Tupuku [Kos-
TyHoBa 1986: 152].

ITo cmoBam T. CustbMaH, «IO3UITMSI TIMPUUECKOTO IT03Ta eCTh MpebbIBaHMeE B
HeKoelt (PUKCMPOBAHHOI TOUKE, KPY>KeHMe BOKPYT OJHO MbIC/IM, OMHOTO BO-
poca, OMHOr0 YyBCTBA. [I[PUHIMII IMPUYeCcKOro moaTa: “Eie, elre pas o ToM
ke camoM!” [CunmbMaH 1977: 139-140]. 3TO «Kpy>keHMe» BOKPYT IIpefMeTa -
prueckoii pednercun, GuUKcalus HaOMIOIeHMS Hal HEKUM BbIIeJIeHHbIM aB-
TOPCKO¥ BOJIEeH M3 MUPO3AaHUS 00bEKTOM KaK pa3 U MO3BOJISTIOT OCYIeCTBUTD
KOHCTPYKIMM C AYOIMPOBaHMEM U MTAy3MPOBAHMEM MeCTOVIMEHMSI:

A 1 — CTyAeHYeCKOMY MUDY

Cka3zaB 3ayMYMBO: IPOILA,

4l iepeHecC pasryibHY JIUPY

Ha Pycb, B oTeuecTBeHHbIN Kpaii... (H. S13bIKOB)
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JIM1oM K MOJSIEMYCSI MUPY
l'opa BBIXOOAUT Ha aMBOH...
A 51— 4 TyT Xe, Ha KONeHsX... (B. llanamoB)

JlvpyuecKoe S BbICTYIAeT KaK COCTABJISIIONIAsI CMbIC/IA aKIIEHTVPOBAHHOTO
Mbl, VICTIOJIb3YEMOTO [IJIT HOMMHAIIMY TIapbl BJIIOOIEHHbIX, IPy3€il WK MOf-
pa3yMeBalollero MakCumMaabHoe 060011eHe (Mbl = UeJIOBEUECTBO):

A Mbl — Mbl Ha JIOIKE CUAENN BABOEM,
51 cmesio Haster Ha BecCso... (A. Der)

A Mbl — Mbl TIapa JIEHUBBIX 3Bepeit.
Crnpllniib, Kakovi B openrnyke ryn? (Cama YepHblit)

A Mbl — 9TO Mbl HA 3TOV TpU3He?
UYTo MOKeM 3HaTh, YeMy ITOMOYb? (A. bi1oK)

A Mbl — Mbl VIIIEM TULIVHBI,
Mot niiem Mupa 1 mokosi... (B. lllamamos)

YaBoeHMe JMUHBIX MECTOMMEHMIT 2-T0 JiKlia M03BOJISIET COCPeIOTOYNUTD
MaKCHMMyM BHMMaHMs Ha GuUrype BHyTPeHHETrO ajipecaTta CTUXOTBOPEHMS, KO-
TOPBIIi 3aTe€M, B OCHOBHOIA, C/IeAYIOLel 32 CerMEeHTOM, YaCTH BbICKa3bIBAHMUS,
To/TydaeT SIPKYI0 XapaKTepUCTUKY:

A 801, 661 MOIHBIN rOCIIOAVH. .. (A. [TylnkuH)
A mbl — mol 6611 cO MHO 1 cpeny Topsi! (B. Kioxenbbekep)

A mbl, — Mbl B 3TOT MUT OPUTMHAJ GOJTBILON;
C curaporo BO pTy, B Xxajare, y okouka... (A. der)

A 8bl — 66l TOUHO TaK >Xe PaBHOILYILIIHO
Ha crapuka cemoro B3misiHeTe... (H. Orapes)

A 66l — 85/ MOJIOZI U TIBIIIHBI 0 KOHIIA. (A. PerT)
A 86l — 80l XyXKe... (3. T'unmnnyc)

VIHTOHAIIMIOHHO-PUTMMYECKAsT aKTyaau3alunsl MHbIX JeiKTuIeckux chep
(OH — OHA) coBepIiiaeTcsi B IMprke HeCpaBHEHHO pesxe:

TotoB siut 1?7 M o1 — roToB Jivt oH? (V1. DpeHbypr)

A oH — oH oTHaH PoauHe ceiiuac,
OHA OJTHA CeromHs ¢ HuM IpooymeT. (O. Beprronbir)

3a MUHTOHALMOHHO TIOAYEPKHYThIM MECTOMMEHMEM 3-T0 JIMIla OObIYHO Crie-
IIyeT XapaKTepucTHuKa Jula, He yYacTBYIOIIero B KoMmmMmyHukauuyu. CerMeHT
MOXET TaKke COMPOBOXKAATHCS PUTOPUYECKUM BOIPOCOM, AEMKTUUECKUM
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’KeCTOM, TOBOPSIIIVIM O TIPUCYTCTBYUY HAGTIOAATEISI, BBIPAKAIOIETO COOCTBEH-
HBI B3IJISIT, HA MUD, VI KOHTEKCTOM, CBUJIETeTbCTBYIOIIMM O MeTasi3bIKOBOM
peduiekcuy IMPUIECKOro CyObheKTa:

...Y IpeBHUX 11e/1b ObUIA, y HAC JpyTas:
Topartiuii, HarpuMep, BOCTOPTOM I'pyab ITMUTAsl,
Yero xxenan? O! oH — oH 6GpaJl He C BbICOKA;

B Bekax 6eccmepTus, a B PymMe uiib BeHKA
W3 naBpoB miab u3 Muprt... (V. ImMutpues)

[Tyckaii 51 JKeHIMHA. ..
A oH — 0oH uncTOoe nmogobbe ronyodora!l.. (H. ATTyXTuH)

...Tbl — My3bIKa. A OH, —
K HecuacTblo, € JeTCTBA He JINILIEeHHBIN cIyXa, —
O Gymyliee 4yBCTBYeT CKBO3b COH. (IT. AHTOKOTbCKMIA)

U ona — oruero ctonbko sspoctu 6 Hell? (V. ByHuH)

CerMeHT MMO3BOJISIET MHOTAA CAELJIATh CMBOIMYECKOE 3HAUEHME MeCTOMMe-
HUST 00BEKTOM SI3BIKOBO¥ peduIeKCUN:

OHa — B ceM CJI0Be MUJIOM
Bcenennas TBOS... (B. )KykoBCKuit)

I,[[3/6.7'[I/IPOB.':IH]/Ie MeCTOMMEHMA, COITPOBOXKAaeMOe COUMHUTE/IbHbIM COI0O30M,
Y4aCTBYET B CO3a4aHMM HE TOJIbKO IIOBTOPA, HO 1 aHTUTE3bI:

OHM UIyTUIN, YIBIOATICH,
Moelo cTpacTbio 3a6aBISUTNACD;
A 51— s cnesbl iui pekoit! (H. Kapam3uH)

JIukyeT GyiiHbII PUM... TOP)KECTBEHHO IPEMUT
PykoruieckaHbsIMU IIMPOKAsI apeHa:
A OH — TIPOH3€HHbII B TPYIb — 6€3MOJIBHO OH JIEXKUT... (M. JIepMOHTOB)

Oco6eHHO BBIZENSIOTCS B TPAMMATUYECKOi CTPYKType dpasbl HauaabHbIe
CerMeHTbI, He COTTIAaCOBaHHbIE CO CIENYIONIVIMMU Jlajiee MeCTOVMMEeHHbIMU (op-
MaMM ¥ CO3JAIolIyie aCMMMETPUYHOCTb B TIOCTPOEHNY BBICKA3bIBAHMS (CITY-
Yyay HeCMMMETPUYHOTO, HETOUHOTO YBOEHMS):

A 8bl — 671arOCIOBJISIO 8dC,
CasiTbie 6apabl TynckoHa... (B. Kioxenb6exep)

A 8bl, — KOTOPBIX OXXIIaHbe
JlaBHO, JaBHO, JaBHBIM-AaBHO
Ha moii nmpue3sn ycTrpeMieHo —
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OH 060 MHe BOCITOMUHAHbE
[TpekpacHO 8am BO30OHOBUT:
OmnuiiieT kKM3Hb MOIO T10XY10. (H. SI3bIKOB)

ITosT, HaBepHO, JIeT Upe3 AeCATh...

[Toamy rpacdckyio usgacr.

A 51 — MHe Bevep TOIbKO HYXXEH,

YT06 B rope BoIpYUnTh IeBIia... ([I. MrHaeB)

CermMeHTMPOBAHHbIE CTPYKTYPbI 60JIee CBOMCTBEHHBI JKaHPaM C SIPKO BbIpa-
SKeHHBIM MeAUTATUBHBIM, «(UI0coDUUecKM» HaYaIoM (TIpeK[e BCero Jeru-
sIM), @ TAKKe TeKCTaM, 6OTaThIM MHTOHAIVISIMU €CTECTBEHHON, HEeTIPUHYK/IeH-
HOJI peun: aBTOP CJIOBHO ObI MPUIVIAIIAET YUTATENS K AMAJIOTY, COBMECTHOMY
TTOVICKY MCTUHBI, PA3MBbIIIJIEHNIO, TIePEeXKMBAHNIO, BBIABUTAS TTPEIMET, TEMY BO-
06pakaeMOro pasroBopa B «CUIbHYI0», PUTMO-MEeIOANYECKN BbIZEIEHHYIO MMO-
3UIMI0. BoMbIast 4acTh CErMEHTOB OKAa3bIBAETCSI Pa3MEIIeHHO B «CUTbHBIX»
MO3ULIMSIX CTUXA — OOBIYHO B TT€PBOIA CTOTIE, 3aAI0IIeli METPUUECKYIO CXeMY:

A 1, 51, C TaMSITbIO XXKMBBIX TBOMX peyeii,
Veupen pockomy Utanuu tBoeii! (E. BapaTbIiHCKMiT)

A MHe, MHe TIPeIOCTaBb TAUTh OTOHb OECTUIOIHbIIA,
PoxxmeHHBIN MHOTAA BO33peHbeM KpacoThl... (E. BapaTbeiHckmit)

Ho 2, 2 cmotpen Ha nyHy... (H. ['ymunes)

CorylacHO OTMEeYeHHOI MCC/ieloBaTeNsIMM PYCCKOTO CTHUXa TeHAEeHINH,
KOpPOTKMe CJIOBA B 11€JI0OM Uallle BCTpeYyaloTCsl B Hayaje, YeM B KOHIIe CTPO-
KM (HaIpOTUB, B KOHIIE CTPOKM «IIpeobiamaioT 6oiee IyIMHHbIE CI0BA, YTOObBI
crenathb 6osee OIIyTMMON TPaHUIy MEXIY cTpoKamu» [[acmapos, CKynaueBa
2004: 272]), no3TOMYy MHULIMAIbHAS [TO3ULVS ABYCIOXKHOIO CErMeHTa B IIpe/ -
JIOKEeHUM TIOUTH BCETAa COBMAaIaeT ¢ HavyaabHO cToroii. Ha gonHe 310 HOp-
MbI aKIUeHTyalus MeCTOMMEeHMs B KOHIEe CTPOKM (CTHXA) OKa3bIBaeTCs elle
60oJiee BbIPA3UTENbHOI, TOIUEPKHYTOI MYKCKOI KIay3yJIoii:

Kak Mneunstii ITyTb, T1060Bb TBOSI. ..

Tl CJIe3HBIV CBET BO ThMe KeJle3HOI,

TpI rOpbKNIA 3BE3HBI COK. A 51 —

Sl moMyTHeBIIMe Kpast

3apu cnernoit u 6ecrionesnoiit. (M. BonomnH)

I[TyCcThb 7Is1 KOTO-HUOYIb APYTOTO
HedTb 3HaUNT TOTBKO HEPTH... A 1 —
SI BKJ1agpIBalo B 3TO CJIOBO

[TyOUMHHBIN OTIBIT OBITHS... (A. Amasic)
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JnMHa MecTOMMeHHBIX CeTMEHTOB KaK HeJb3s JIyYllle TOAXOMUT IJist hop-
MMPOBAHMSI CAMOJ pacIpOCTPAaHEHHON B PYCCKOi MMO33UM IMOMUECKOI CXe-
MBI: IOCKOJIbKY CPeAy MeCTOMMEHMNN KaK «JBOMCTBEHHBIX CJIOB» (T. €. JIeKCeM,
KOTOPBbIE «B KITACCMUECKOM CTUXE BEAYT cebst CyieAyonmM 06pa3om: OHM yaap-
HbI HA MeTPUYECKV CWJIbHBIX MO3UIMSIX UM Oe3ylapHbl HA MeTPUYeCKN cia-
6b1x» [CkynaueBa 2013: 246]) mpeo6iafaroT OMHOCIOXKHbIE, BBEZEHVE B COCTAB
CerMeHTa Cow3a HeoOX0IMMO, UYTOObI yaapeHe 0Ka3aaoch Ha MECTOMMEHUH,
Ha «CWJIbHOM» JIJIsI sSIMOa UeTHOM CJIOTe TIEPBOIA CTOIIBI, TAK UYTO SHKIUTUKON B
IIOTOKE peun IBJsieTcs co103. Kpome TOoro, akTMBHOCTb CMJIBHBIX (TECHBIX, IO -
YMHUTEbHBIX) CBSI3€ll HapacTaeT K KOHLy cTuxa [[acnapos, CkynaueBa 2004:
162], mosToMy pasnnM4yHOTO pofa CerMeHTalMy PeueBOro IMOTOKAa aKTUBHBI B
TIepBOJi CTOITe CTUXOB, TeM Oojiee UTO HavyalIbHas TIO3UIINSI CeTMEHTa BOOOIIe
XapaKTepHa JIJIsI IOCTPOeHMsI NIPeJJIOKeHNS, & He TOIbKO CTPOKM.

CermeHTauus € NOCIEAYIOLMM MOBTOPOM MECTOMMEHMS, HapylIaoomas
IVIaBHOCTb ¥ MEPHOCTh MO3TUYECKON MeJIOAVKM, BHOCSLIAsS PUTMUUECKYIO
«IIIepPOXOBATOCTb» 3ByUaHMSI B CTUXM, co3namomas 3deKT CIoHTaHHOTO Te-
pebuBa peunt, ogHOBpeMeHHO (GOPMIpPYeT FOPM30HTAIbHbBIE U BePTUKAIbHbBIE
CKpeIlbl, BBICTYyTIasl B KaUeCTBe BaKHOTO CPeACTBAa BHYTPUTEKCTOBOV CBSI3HO-
CTU Y LIeIbHOCTM.

Takum o6pasoM, cOMKalolIeecs: 1Mo CBOEe rpaMMaTUYEeCKO CYIIHOCTH
C KOHCTPYKIIMEN «MMeHUTENbHBIN TeMbI» CETMEHTUPOBAHHOE ITIOCTPOEHME C
HayvaJIbHBIM ITOBTOPOM MECTOMMEHMS SIBJSIETCSI CPEICTBOM 3KCIIPECCMBHOTO
CMHTAaKCHCa, TIO3BOJISISI aBTOPY CAeIaTh MO3UIIMIO IMPUIECKOTO CYObeKTa Uin
azpecaTa 1o CMbICJTy ¥ VHTOHAIIMOHHO BBIJIeTIEHHO 1 co3aaTh 3h(deKT sKuBO
YCTHOJ 100 BHYTPEHHE peun.

Jlutepatypa

bao XyH. IKCNpeCcCUBHBIN CUHTAKCUC C TOYKU 3pEHUS KOMMYHUKATUBHOM rpaMmaTukm // Kom-
MYHWMKaTMBHO-CMbIC/IOBbIE NMapaMeTpbl rpammaTukn u Tekcra. M.: YPCC, 2002. C. 268-
274.

Burokyp I O. 5 v mei B nupuke bapatbiHckoro (/13 3TioA0B O pycCKOM NMO3TUYECKOM 5i3bIKe) //
BuHokyp T. O. Dunonormnyeckue nccnenoBaHus: JIMHrBuCTMKa M nostuka. M.: Hayka, 1990.
C.241-249.

lacnapoe M. /1., Ckynayesa T. B. CraTbu 0 NIMHIBUCTUKE CTUXA. M.: S13bIKM CNaBSHCKOW KyNbTypbl,
2004. 283 c.

3onomosa I A. Oyepk (YHKLMOHANbHOIO CMHTAaKCMCa pycckoro sisbika. M.: Hayka, 1973.
352 c.

KoemyHosa U. Y. MosTnyecknii cuHTakeuc. M.: Hayka, 1986. 206 c.

100



H. B. MarpoeBa. YaBoeH1e MECTOMMEHMI B IMPUHECKOM TEKCTE: CUHTAaKCMYeCKas U IMHIBOMNO3TUYECKas UHTeprpeTaLums

N. V. Patroeva. Reduplication of Pronouns in Lyrical Text: Syntactic and Linguo-Poetic Interpretation

Kynega A. C. MectoumeHune «Mbl» B «(noBape s13blka pyccKoM mo3a3mm XX Bekaw: onbIT CO-
CTaB/NIeHMSs CIoBapHOW cTatby // Mpobnembl aBTOPCKOM U 0bLwelt nekcukorpadun. bpsHck;
Mocksa: PMO BI'Y, 2007. C. 202-205.

Kynega A. C. «OH», «OHa», KOHO», KOHW» B CIOBape N03TM4eCcKoro a3blka // Bonpocsl pycckoi
MCTOPUYECKOM FpaMMaTUKM U CnaBsHoBeLeHus: K 175-neTuio co aHs poxaeHus Batpo-
cnaea druyva. MNetpo3asoack: M3a-so Metply, 2013.C. 114-117.

Jlommar fO. M. 3ameTkn no noatuke Tiotyesa // Jlorman 0. M. O noatax u no3asuu. Cl6.:
MckycctBo-Cl6, 2011. C. 553-564.

Hukumut O. B. XXu3Hb 1 Tpyabl Anekcanapa Mateseesuya NewwKoBCKOro B CBETE Hay4HOM Mo-
nemuku ero Bpemenu // MewwkoBckuit A. M. Jiunrauctuka. Moatuka. Crunuctuka / cocT., Hayu.
pea., NOAroT. TekcTa, BCTyn. cT. u npuM. O. B. HukutuHa. M.: ®JIMHTA, 2018. C. 64-100.

lMampoesa H. B. DYyHKUMM U CEMAHTUKA IMYHBIX MecToMMeHuit B nnpuke E. A. bapaTbiHCKO-
ro // Pycckas cnosecHoctb. 1998. N2 6. C. 6-10.

Cudoposa M. 0. [pamMMaTHKa XyLoXKeCcTBEHHOro TekcTa. M.: 3a-so MY, 2000. 416 c.

Cunemar T. M. 3ameTku o nupuke. J1.: CoseTckumit nucatens, 1977.224 c.

Cunomar T. M. CUHTAKTUKO-CTUIMCTUYECKME 0CODEHHOCTU MecTonMeHui // Bonpochl S3bIKo-
3HaHua. 1970.N2 4. C. 81-92.

Ckynavega T. B. YacTu peun B CTUXOTBOPHOM CTpOKe: MeToAbl aHanun3a // KopnycHblii aHanus
pycckoro ctuxa. M.: A3bykoBHMK, 2013. C. 243-266.

SmkuHd E. . OnbIT 0 MECTOMMEHUM B CUCTEME MO3TUYECKoM peyn // To3TuKa U CTUAUCTUKA
pycckoit nutepatypsl. J1.: Hayka, 1971. C. 399-407.

SkobcoH P T033Ms rpaMMaTkM M rpammaTmka noasumm // Cemumotuka. M.: Papyra, 1983.
C.462-482.

SkobcoH P. O. JInHremctuka u noatuka // CrpykTypanusm: «3a» u «npoTtus». M.: lporpecc,
1975.C.193-230.

Sukesuy /1. . CtpykTypa no3tuuyeckoro Tekcta. Bonoraa: Pycb, 1999. 238 c.

References

Bao Khun. [Expressive syntax from the point of view of communicative grammar]. Kommu-
nikativno-smyslovye parametry grammatiki i teksta [Communicative-semantic parameters
of grammar and text]. Moscow, URSS Publ., 2002, pp. 268-274. (In Russ.)

Etkind E. G. [An Experience on a Pronoun in the System of Poetic Speech]. Poetika i stilistika
russkoi literatury [Poetics and stylistics of Russian literature]. Leningrad, Nauka Publ.,
1971, pp. 399-407. (In Russ.)

Gasparov M. L., Skulacheva T.V. Stat’i o lingvistike stikha [Articles about the linguistics of
verse]. Moscow, Yazyki slavyanskoi kul'tury Publ., 2004. 283 p.

Kovtunova . I. Poeticheskii sintaksis [Poetic syntax]. Moscow, Nauka Publ., 1986. 206 p.

Kuleva A. S. [*He”, “she”, “it”, “they” in the dictionary of poetic language]. Voprosy russkoi is-
toricheskoi grammatiki i slavyanovedeniya: k 175-letiyu so dnya rozhdeniya Vatroslava Yagi-

101



Pycckas peub « N2 04 | 2019 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No.04 | 2019 The Language of Fiction

cha [Questions of Russian historical grammar and Slavonic studies: the 175t anniversa-
ry of the birth of Vatroslav Yagich]. Petrozavodsk, Petr. St. Univ. Publ., 2013, pp. 114-117.
(In Russ.)

Kuleva A.S. [The pronoun “we” in the “Dictionary of the language of Russian poetry of the
XX century”: experience of compiling a dictionary article]. Problemy avtorskoi i obshchei
leksikografii [Problems of author and general lexicography]. Bryansk, Moscow, Bryansk St.
Univ. Publ., 2007, pp. 202-205. (In Russ.)

Lotman Yu. M. [Notes on Tyutchev’s Poetics]. Lotman Yu. M. O poetakh i poezii [On Poets and
Poetry]. Saint-Petersburg, Iskusstvo-SPb Publ., 2011, pp. 553-564. (In Russ.)

Nikitin O. V. [The life and works of Alexander Matveyevich Peshkovsky in the light of the
scientific polemics of his time]. Peshkovskii A. M. Lingvistika. Poetika. Stilistika [Pesh-
kovsky A. M. Linguistics. Poetics. Stylistics]. Comp., scientific. ed., prepared text, opening
art.and approx. 0. V. Nikitin. Moscow, FLINTA Publ., 2018, pp. 64-100. (In Russ.)

Patroeva N. V. [Functions and semantics of personal pronouns in the lyrics of E. A. Baratyn-
sky]. Russkaya slovesnost’, 1998, no. 6, pp. 6-10. (In Russ.).

Sidorova M. Yu. Grammatika khudozhestvennogo teksta [Grammar of the artistic text]. Mos-
cow, Moscow St. Univer. Publ., 2000. 416 p.

Sil'man T. . Zametki o lirike [Notes on lyrics]. Leningrad, Sovetskii pisatel’ Publ., 1977.224 p.

Silman T. I. [Syntactic-stylistic features of pronouns]. Voprosy yazykoznaniya, 1970, no. 4,
pp.81-92.(In Russ.)

Skulacheva T. V. [Parts of speech in a poetic line: methods of analysis]. Korpusnyi analiz
russkogo stikha [Corpus analysis of Russian verse]. Moscow, Azbukovnik Publ., 2013,
pp. 243-266. (In Russ.)

Vinokur G. O.[l and you in the lyrics of Baratynsky (From etudes about Russian poetic lan-
guage)]. Vinokur G. O. Filologicheskie issledovaniya: Lingvistika | poetika. [Philological
Studies: Linguistics and Poetics]. Moscow, Nauka Publ.,1990, pp. 241-249. (In Russ.)

Yakobson R. [Poetry grammar and grammar of poetry]. Semiotika [Semiotics]. Moscow, Ra-
duga Publ., 1983, pp. 462-482. (In Russ.)

Yakobson R. O. [Linguistics and Poetics]. Strukturalizm: «za» | «protiv» [Structuralism: “For”
and “Against”]. Moscow, Progress Publ. 1975, pp. 193-230. (In Russ.)

Yatskevich L. G. Struktura poeticheskogo teksta [The structure of the poetic text]. Vologda,
Rus’ Publ., 1999.238 p.

Zolotova G. A. Ocherk funktsional’nogo sintaksisa russkogo yazyka [Sketch of the functional
syntax of the Russian language]. Moscow, Nauka Publ., 1973.352 p.

102



